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Y pap3eHbIM apTbikyre aHanisytoLLa metadTaHimii agMoyHbIx amMoLbIit 3 npbiknagay benapyckara N-kopnyca i
HaublsHanbHara kopnyca (British National Corpus). A6'ektam fjacneaaBaHHs 3'aynstoLLa ciMBaniyHbIs 3Hay
kamnaHeHTay easnasa, 8oka, meap, capya y cknagse MetadTaHiMiii aMOYHbIX SMOLbIA. Y apTbikyne np
MeTadTaHiMii, Ak BblkapbiCTOyBatoLLa ANS abasHauaHHS 3MOLIbI THEBY, CTpaXy, Copamy, narapgs,

MeTadhTaHiMill aMOYHbIX aMOLbIA ANs Genapyckail i aHrnilickai Moy BbinydyaHsl cimBanivHbls 3Hayafil:
amaLpIsHanbHara CtaHy acobbl, Emiliya aMOLbIA, agyyBarbHbl, CEHCITBIYHbI LIBHTP XbILLA3A0bHAC
iHT3HCIYHACLLi SMOLIbIN i iHLL.
Knroyaebisi criosbl: camaTblam, ciMBan, MeTadapa, MeTaHiMmisi, MeTadtaHimis, smom@\ e

This article analyzes metaphtonyms of negative emotions on the examples of the B
Corpus. The object of study is the symbolic meaning of somatic components hea
negative emotions. The article analyses metaphtonyms denoting anger, fear, sh
of metaphtonyms of negative emotions for the Belarusian and English Ianguag
identified: the indicator of emotional state of a person, a container of em
intensity of emotion, etc.

Keywords: somatism, symbol, metaphor, metonymy, metaphton

ness. Based on the examples
ymbolic meanings are

CnasHaloubl HaBaKOMbHY  padvaicHacub npas
A0e, YanaBek nepaHoCilb CTPYKTYPY i pyHKUbII Lena
i Ar0 YacTak Ha HaBaKOIbHbl CBET, TakiM YblHaM, yC-
npbiMaHHe YarnaeekaM CBeTy 3'aynseuua camatbly-
HbiM. CamaTbi3Mbl BbIAYNAOLb | Bbl3HaYatoLUb Crielbl-
tiky cBeTaycnpbiMaHHs HOCbOITay MOBbI i KynbTypbl.
IcHaBaHHE camaTbiamMay 3'aynselua MOoyHai yHiBep-

LanTyanisaubli, LUTO 3HAXOA3ILL Al canisn, agHak camaTblYHbISi CIOBa3Ny4aHHi Y PO3HbIX

uax M. ®. AnedipaHki, . [Mika, }O A. fay- niHrBakynbTypax afgposHiatouua. Ha pgapseHsl Mo-
ranonasa, B. M. Taniga, P B4 i iHLW. Y Oena- MaHT y MOBa3HayCTBe aAs3Hayaeuua Hepgaxon npad,
pycCKiM MOBaSHayCTB npbiCBeYaHbl MpbICBEYaHbIX aHanidy cimBarniyHara 3HaudHHS cama-
JacnegasaHHi B. A Y. Kynik, J1. M. Ma- ThIYHbIX MeTadTaHIMIN aAMOYHbIX 3MOLibIA HA MaT3pbl-

3ypkesiy, B. A  T. M. CrapacuiHai Ane 6enapyckan i aHrninckan moy.
B. [. CTapro .- yKaBaM M. Y. FOHaw i iHWw MaTa pgacnegaBaHHA — Bbi3HaYbIUb Magdni MeTa-
Mpebl raThi~ g3 SAaubllub BANiKi - NATOHUbISAM (hTaHimMin agmMoyHbIX 3MOLbIN 3 Npbiknagay benapycka-

ynﬂanara pacrnefaBaHHs  npbl
i3e yBacabreHHsy agmMoyHbIX ama-

ra N-kopnyca [2] i BpbITaHckara HaublisiHanbHara Kopry-
ca (British National Corpus) [3] 3 ganamoran aHanisy
CiMBaniYHbIX 3HA4Y9HHSY CaMaTbl4YHbIX KAMMaHeHTay 2a-
: nasea/ head, soka (60o4bl) / eye (eyes), meap / face, cap-
eflaBaHHSA TpyHTyeLla Ha CUBepOXaHHi ya / heart. Y ctpykTypbl MeTadTaHiMii ABa KaMnaHeH-
9 MeHgocel i O. [ble3, WTO MeTaHiMis Tbl — MeTadhapblyHbl i MeTaHiMiYHEL. CamaTbiam 3'ayns-

'y Lia yacTkan metadapbl, i Nakonbki Eclb O3Be eula MeTaHIiMiYHbIM  KamnaHeHTam  MeTadoTaHiMii

aCHOYHbISi MeTaHIMIYHbIS CXeMbl — YacTka Bbl3Havae Lo- i CckaHU3HTpoyBae Ha cabe MeTadapblyHyl0 npasBy

* nae i, HaaABapoT, Ldrnae Bbl3Hayae YacTky — BbiMy4a-

p/1ouLa YaTblpbl Magani MeTadTaHimii: MeTaHimivHae na-
LUbIPSHHE MeTadapblyHan MaThl (metonymlc expansion
of a metaphoric target), meTaHimiuHae ckapayaHHe me-
TacbapbluyHa MaThl (metonymic reduction of a meta-
phoric target), meTaHiMi4Hae ckapayaHHe meTadapbly-
Han KpblHiLpl (metonymic reduction of a metaphoric
source), MeTaHiMiyHae nalbIp3HHe MeTadapbluHan

amoLpli. BeinyyaHb! inocTpaLbiiHbl MaTapbisn ab’'sgHa-
Hbl NaBOAMNe caMaTbluHbIX KaMnaHeHTay 2anasa / head,
80Ka (80u4bl) / eye (eyes), meap / face, capya / heart.
CroyHiki cimBanay Bbl3HavaloLb 2asagy SK Hai-
BaXHEMLLbI OpraH Liena YanaBeka, MecLa3HaxomKaHHe
Aro XKblULUEBa MoLbl i aHeprii [4, ¢. 112], émiuya ayLbl
[5, c. 144; 6, c. 117; 7, c. 360; 8, c. 181], yBacabneHHe
yanaeeyara Aayxy, ynagol. [anaea yBacabnse mya-
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paclb, pPo3yM, pasBary i MbICMIEHHE, OyXOYHacLb, KaH-
TPOnb i KipaBaHHe.

CamaTbl4Hbl KamnaHeHT 2anasa / head y cknaase
MeTadTaHiMii akTblyHa ya3enbHiYae Y BblsyneHHi kpai-
HiX Npasy nadyuusy. Belcokay3HaTas ranasa Bbl3Havae
ropgacup [9, c¢. 60], narapay [10, c. 319] y abensstox
MOBaXx, napayH.: aHrn. head jerked up with pride ‘eanasa
y3Hsinacss a0 2oHapy’ i ©en. yckiHyy eanagy y He-
camasimbiM 20Hapbl. AnHak y Genapyckai MoBe cxine-
Has ranaea Takcama Bbl3Hayae ropgacup, Hamp.: 6en.
3 20HapaMm i naeaeall CXifniy n1si CUEHKI 2anasy cmapbl
Bexa. Y aHrmivyaH ranaea ag roHapy ysgeiMaeuua,
i amMoLbIA roHapy yBacabnseuua «nansiMsHam» Ui «xa-
nogHan», napayH.. aHrn. pride raised her head and
flashed in her eyes ‘zopdacub y3Hsana sie eanasy
i yeribixHyna y sie eayax’ i aHrn. she lifted her head with
cold pride in every line of her body ‘aHa nadHsina 2anasy
3 XanoOHbIM 20HapaM y KoxHal niHii ceatieo yena’. Ma-
[0BHbIX TaMnepaTypHbIX CyaAHOCIH capog Genapycka-
MOYHbIX MeTadpTaHIMil He Bbi3Ha4aHa.

CxineHasa ranasa Bbl3Ha4ae naeary i nagnapagka-
BaHHe, xanb i cmyTak [10, ¢. 319] y abeasstox MoBax,
napayH.: aHrn. bowed head blushing in shame ‘cxiniy
earnasy, yblpgaHetoybl ad copamy’; hang head in shame
‘naseciy eanagy ad copamy’ i 6en. y cMymky essiKim,
CXiniywhbl 2anoebl, cmaim nepad eami.

MeTadhapbl, Ha AKX rpyHTyeuua 6onbliacub Bbl-
LanaAs3HavaHbIX Npblknagay metadTaHimii, HasbiBaroL-
ua k. Jlakocbam i M. [xoHCaHam apbleHTaLblHbIMI,
A3e pobpae apbleHTaBaHa HaBepX, a OPSHHae — YHi3
[11, c. 40-45]. MeTaHimMiYHbI KamnaHeHT MeTadTak
Mae disisnariyHyto acHoBy, A3e ropaas acoba agqy
y3OblM, TaMmy nacraBa ropgan acobbl BbINPACTaf

HiMiSi 3MOLIbli rOHapy 3 camaTblyHbI
f1aea i g3eacnosam Tibiub” narnj,

HamnbHara xapaktapy 6e
raHapniebiM — ama -

ting withthe deadly anger in him ‘eanasa
ABanacs a0 3HiwYanbHaza eHesy ¥ im’ i 6en.
JHanayHseyya i HanayHsieyua cmpaxam.
Han acHoBal 3'aynseuua y3aemMaglesHHe

/ bHbIX MeTadap yena vanaseka — émiwya

SMOWETS — eadkacupb y émiybl. MeTaHiMiYHbl KaMna-
HEHT MeTadTaHiMii Mae disianariyHyto acHosy, [3e

2’ nagyac amaupisiHanbHara Y36ymKoHHS KpbIBSHbI LiCK

y/NaBblllaewLa.
3bIxoA3s4bl 3 CiMBaniyHara yBacabneHHsi ranasbl
y sKacui émiwya Aywbl, XblUUéBan Moubl i dHeprii,
y 6enapyckamoyHbIM Npbliknaase abpbiHyub Ha ix 2ano-
8bl C80lU 2Hey i momMcmy y acHOBe Ha3BaHalli meTa-
dTaHiMii 3HaxoagsiuLla MeTaHiMi4YHbI NepaHoC eanasa —
yacmka 4anageka — 5120 Xblyyé, LTO naxoasilpb 3 pasy-

MeHHs1 YanaBekaMm csibe npas YacTki cBawro Lena. Takim
YblHaM, kani rHey abpblHaella Ha ranaBy 4anaBeka,
Aro XblULE 3Haxoasiuua y Hebscneubl. Tamy Bbirlyvaem
ciMBaniyHae 3Ha43HHe camaTblyHara kKaMnaHeHTa 2ana-
ea fK adyygasnbHaza, CEHCimbIyHaza UsHMpa XbILus-
300rbHacy). 3ayBaxKbIM, LITO Y aHrfiickain MoBe aHa-
nariyHylo  posnilo  BbIKOHBae CamaTblYHbl KaMMaHEHT
meap / face, Hanp.: aHrn. hurl anger in others’ faces
‘abpbIHyUb 2Hey Ha meapb! iHWbIX .

Takim 4YbiHaM, y npblknagax MeTagTaHiMi

LSHTP XbluussgonbHacyi. lMpaus
npbiknagbl MetTadTaHIMi aaMOyAER
ThIYHLIM KaMMaHEeHTaM B0Ka.

Boka yanaeeka — nap
y MO3r nactynae iHdap

raTa afsiH 3 kaHanay nas Tamy HanmbonbLL

KaLLTOYHbI iIHCTPYMGET YanaBeudPPeeagomaci.

Boubl Ha3¥lB lOCT3pKaM Ayllbl, XapakTtapy,
HacTpoto, Emi 12, c. 232], nakombki ¥ ix
aantoCTPOY HyTPaHas CyTHacUb YanaBeka.
AHbI BbI € afUeHHi navyuusay, cTaHy gyLibl

y. £IK iCTOTHas YacTtka CTpyKTypbl
iMi ,/BO‘-IbI Crny>aLlb CpoaKam BblsiyNEHHS
TaHy Yanaeeka (madyuusy, SMOoLbIiA, CTaHy

CiHeCTaTbl4HbIS MeTadTaHiMii 3 camaTbl4HbIM KaMm-
€HTaM BOKa cBeauvalb Mpa iHT3HCIYHacUb 3MoLpbli
anisyloLb Boka K iHAbIKaTap MOLbl amMoLUbIn. Ha-
afjaeM, LWTO CiHECT33ia Bbl3Ha4yae VY3HIKHEHHe naj
ynnblBam pasgpaxHeHHs agHaro aHanisatapa agyyBaH-
Hsl, XapaKTapHara Ans iHwara aHanisatapa, abo 3niuué
AKacLsAy po3HbIX cep afyyBarbHacLi, Npbl AKiM Skacui
afHON MafanbHacLi nepaHocsauua Ha iHWyto, pasHa-
poaHyto [13, ¢. 192]. CiHecTaTbluHas meTadhapa y ckna-
a3e meTtadTaHiMii 3'aynseyua npbiBaTHEIM BbiNagkam
npasBbl CiHecTasii. [aTa MoyHas meTadhapa, skas Bep-
OanbHa 3amauoyBae MixnadvyuuéBbIS nepaHocsk! [9)].
Aa3HaublM HaCTYMHbIS NpbIKnagbl CiHeCTasii, 3acHaBa-
HblS Ha anasiupli c8IMI0 — 3MPOK, Hamp.: aHrn. eyes
were dim with sadness ‘6oybi bbini 6FKbIMI @0 cymy’;
eyes were dark with anger ‘eoy4bl nausivMHerni ad eHesy’;
6en. briicky4bis ad 2Hesy 804bl. Takcama CiIHECTITbIYHbISA
meTadpTaHimii nawbipatoLla anasiublad 2apaybiHs — Xo-
nad, Hanp.: aHrn. blue eyes grew chill with anger or
sadness ‘6riakimHbisi 804bl cmari XanoOHbIMi a0 eHesy
i cMymky’; 6en. 3akaxaHbiMi, UENIbIMI 8a4biMa.
HakipaBaHacupb Mo3ipky agnaBsgae aMaublsiHanb-
Hamy cTaHy acobbl. Tak, 3acMyydaHbl Li cny»KaHbl Yana-
Bek xaBae BOYbl, HaKipoyBatoubl MO3ipK YHi3 abo YOOk,
LUTO CBEAYbILb Npa aaMOYHbI 3MaLbIsiHasbHbI CTaH aco-
Obl, xagaHHe HewTa YTailub, WTO nauBspmxaeuua
nagobHbIMi Npblknagami ¥ aHrninckan i 6enapyckain mo-
Bax, napayH.: aHrn. to hide your eyes in awe xasaub
804kl ad cmpaxy’; 6en. ad copamy éH adgéy 80ybl.
Takcama namep Bayaii 3'aynseuua csoeacabnisbiv
nakas4yblkaM aMalpblsiHanbHara craHy acobbl. Cnanoxy
i CMyTKy agnaBszaloLb LUbIpOKa pacnmtowyaHbis BOYbI,
3710CLi — 3BY)KaHblg BOYbl, MapayH.. aHrm. eyes large
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with sadness ‘soubi esnikis ad cmymky’; her dark eyes
watched him, wide with fear so that the whites showed
like two new moons ‘de UéMHbIS1 804bl 2715103es1i Ha 520,
WhIpoKiss ad cmpaxy, mak wmo 65K eayall Obisi
nadobHeiMi Ha 038e noyHi’ i 6en. eoubl akpyeninics,
nawbIpasi i ui mo ca cnanoxam, Ui mo 3 3amoeHall pa-
Oacuto naysipanicsi y 3a2aparnibisi meapbl X/0Mn4bika
i O3yubIHKi; 38y3inicsi y 3mocyi 804bl. 3rogHa 3 Mepka-
BaHHEM HaBykoyLay, disisnariyHar acHoBan nagobHari
npasiBbl 3'AynseLua Toe, LWTO LWbIpoKa aaKpbIThIS BOYbI
y CTpacaBan CiTyaupli Aassanstoup 6onbll 3pekTblyHa
i XyTKa 3ayBaxbllb HebACNeKy. Makonbki BOYbI LblpoKa
afKpbITHI, 3HAaYHaA MallblpaeLlia nomne 3poKy Yanaeeka,
Takcama naesniysaeLLa agyyBanbHacLpb Bayan [14].

Camartbl4Hbl KaMMaHEHT 80Ybl / eyes HApadka Ha-
OblBae cimMBaniyHae 3HayaHHe émiya smoupili y abe-
[3BIOX MOBaX, [13€ BOYbl 3MALUYAIOLb afnaBegHyH 3MOo-
Ublto, mapayH.: aHrn. there was an immense sadness in
her eyes ‘senizapHbl cMymak y sie a4yax’; eyes seemed
to be popping out of his head in uncontrollable anger
‘nadasanacs, wmo 804kl 8blnyrnigasnics ad HekaHmpa-
JoemMaza 2Hesy’; 6en. panmam y eayax y ®paHyacki
nneckaHyycsa cnanox; y spka-b6rmakimHbix eayax 3HOy
naybiHasna eipasaub He3a0agoneHacuyp.

Y npblknagax metagTaHiMii agMOYHbIX 3MOLbIA
3 camaTbl4HbIM KaMnaHeHTaM 80Ka (80ubl) / eye (eyes)
y Genapyckan i aHrninckan MoBax BblrlyyaHbl CiMBaniy-
HbIS1 3HAY3HHI: iHObBIKATap IHTAHCIYHACL SMOLbIN, Nakas-
YblK 3MaLblsiHarnbHara ctTaHy acobbl, EMillda 3MOLLbIN.

AaBepauua npa HacTpoi, amoLibli, CTaH 34apoys
YariaBeka Mar4piMa, rneassybl Ha sro Teap. «CIMBO

Hel, criepazy, CBeTJ'IbI» [4, c. 504]. «Mecuas
TBapy yBepce i cnepagy abymoynisae na
ceMaHTbIKi» [15, c. 114].
CiHeCTaTbIYHbIA MeTadTaHIMii 3
naHeHTam meap / face ceepva

MOBax, MmapayH.: aHrn.
36}7176}7 ad eHeey" face

| CBET, i konepaBae CyagHECeHHe
10 CTyneHb nadyuus. Y benapy-

mam meap 303/6[08, JlisageuyiH meap ad
bIXHYY 3HSIHAUKIM 2HeeaM.

ayctompkaHa y abenssrox MoBax ciMBasniyHae
yBacabrneHHe camaTblyHara kamnaHeHta meap / face
y AKkacui émiwya aMoubIti, napayH.: 6en. noyHsl nazap-
y Obi meap nabina pyxoebimi nismami i aHrn. face was full
of fear ‘meap 6bly nmoyHbl cmpaxy’; face full of terror
‘meap royHbl xaxy'.

Bbinyyaeuua cimBaniyHae 3Ha4dHHe TasiMHIYacLb
camartblyHara kamnaHeHta meap / face y Genapyckan
i aHrmickan MoBax, napayH.: 6en. 3akpbiia 0anoHbMI
meap, Hibbl Xagaroybl 2HIMIIi8bl CopaMm; y HCUEPTHbIM

copame 3amynina OanoHsaMi meap; aHrn. to bury my
face in my hands ‘cxasaub meap pykami’. BeparogHa,
TaKi K3CT Bbl3HaYae HexagaHHe [3MaHCTpaBalb CBae
nepaxblBaHHi, packpblBaLib CBae navyLii.

Y npblknagax MeTtaTaHiMii agMOYHbIX 3MOLLbIN
3 camaTblYHbIM KamrnaHeHTaM meap AN Genapyckaii
i aHrninckam Moy BblflydaHbl CiMBAmiYHbIA 3HAYSHHI:
iHObIKaTAp iHTAHCIYHacLi SMOUbIA, EMilva 3MOLbIN,
TasMHIYacLlb.

Capu,a — roTa U3HTP navyuusy, ma,u.aHHﬂy
CTPOsy Yanaseka, Takcama LidHTP AyLUbl, Lien
LSHTp cBAgomara i HecBsigomara, LSHT
i cBATACL, LOHTP MbICNEHHS | BOTI.

CamatblvHbl KamnaHeHT capya /
y fKacui L3HTpa amMaublsiHanbHar:
Yy MpbIKnagax 6en. adkpbiyb ne,
8biniyb admyrb royHae 20pa jwé
tear open her heart ‘6onb K4
ya' y acHose Bobpasa g

¥ sikacuj natae
Ma 3BﬂpHyu.bjxg

npbIknagax Yyae 21l 1a § SKkacLi Bagkacwi, Hanp
6en. adkp, Baé capya U ebiniys admyrib
noyHae n. fear fills your heart ‘cmpax
Hana pla’; pagseit — iCTOTbI, HaMp.: aHrm.
the ba hed from his heart ‘cmpax 6bly 8bI-

MaTBMHbI KaMI'IaHeHT capya / heart Bbisiynseuua
fkacli apuysarnbHara, CeHCITnyHaI'a L3HTpa XbluUs-
bHaCLi YanaBeka Yy aHrmivicka i 6enapy0|<a|/| MOBaX,
yH.. Ben. cmpax 3 Hoeali cinali ydapbly y capua;

Hey naniub capya; cMymak 3’s0ae capua; cmpax
npauiHay si2coHae capua; aHen. cold fear numbing her
heart xanodGHbI cmpax maposiy sie capua’, fear twisting
her heart ‘cmpax, sKi Kpyujy sie capua’.

ArynbHaBsaoma, WTO «Bara» capua — cBoeacab-
niBbI NaKa34bIK AMaLbIsiHabHara cTaHy acobbl: «nérka-
My» CapLy adnaBsatollb CTaHOYYbls 3MOLbli, «LsK-
kamy» — agMoyHbls. digignariyHan acHoBan npasiBbl
aoMOYHBIX 3MOLBIN 3'aynseula «3BYK3HHE APOOHbIX
cacygay nérkix, skoe npbiBoA3iLb Aa aaToky 3 iX KpbiBi,
y BbHIKYy narapllaeuua nacTynneHHe Kicnapogy
Y apraHiam, i YanaBek navbiHae aguyBalb LsHKKacLb
y rpyassax» [16, c. 171]. AoHak BapTa 3BApHYLb yBary Ha
TOE, LUTO Y aHrMamoyHbIX MpblKnagax npbIMETHIK UsKKi
yacuew aniceae camatbiam capua / heart, a y Gena-
PYyCKaMOYHbIX — 3MOLbII0, NapayH.: aHrn. his heart heavy
with disappointment and sadness ‘920 capua usikkae ad
pacyapaeaHHsi i cMymky'; his heart is heavy, unbearable
anguish oppresses the heart ‘capya ss2oHae usixkae, He-
8blHOCHasi nakyma Oywbliub capua’; ©Gen. capya
3axo003iyua 3 ushkkaea xamo; ad Uskkaaa xark capua
pseuua Ha KycKi.

Y npblknagax MeTtaTaHiMin agMOYHbIX 3MOLLbIN
3 camaTblYHbIM KamnaHeHTam capya ans Genapyckan
i aHrninckan Moy BblfyvaHbl CiMBAniyYHbIA 3HAY3HHI:
éMillya 3MoUbIM, apuyBasbHbl, CEHCITbIYHbl LIBHTP
XbILLA3O0MbHACL, iHABIKaTap 3MOLbIA, Nakasyblk ama-
LiblsiHanbHara ctaHy acobbl.

YcTaHayneHHe ciMBaniyHara 3HaudHHS camatbly-
HbIX KamnaHeHTay rasasa / head, eoka (8oubi) / eye
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(eyes), meap / face, capuya / heart cagseinHivyae Bbi3Ha-
Y3HHIO ThiMy MeTadpapa-mMeTaHiMiYHara y3aemaasesHHs
meTadTaHiMii aaMOyHbIX aMoupblin. CiMBaniyHae 3Ha-
Y3HHE naka3yblK aMayblsiHanbHaza cmaHy acobbl ca-
MaTbIYHbIX KaMnaHeHTay 2asasea / head, soka (80ubl) /
eye (eyes), 03e ysaca akysHmyeyua Ha 3HeWHix rpas-
eax amMoubil, cee04biUb rpa MemaHimiyHae nawbipaH-
He memacbapbiyHall KpbiHiubl. Hanpbiknag, aHrn. head
jerked up with pride ‘2anaea y3Hsnacsi ad 2oHapy’
i ©en. yckiHyy eanagy y HecamasimbiM 20Hapbl, 43€
BbiNpacTaHasl nactaBa Yy skacui meTaHimii (mpasea
3MOUbli — 3MOUbIST) pasropTBae MeTadapy.
CimBaniyHae 3Ha4yaHHe nakasybiKk 3MaublsHalbHa-
2a cmaHy acobbl camaTblyHara kamnaHeHTa cspua /
heart, n3e yBara akuaHTyeLla Ha YHYTpaHbIX NpasiBax
3MOLLbIN, CBEAYbILb Npa MeTaHiMiYHae ckapayaHHe me-
Tabapbl4yHal KpbIHiLbl Y aHrmaMoyHbIX Npblknagax, a3e
cmeapaeuyua memacpapbidHasi adnasedHacub namix
Qhi3i4HbIMI 3'558aMi | YHYmMpaHbIM cmaHam acobbl (OpaH-
Hae — Hi3), Harp.: aHrn. his heart heavy with disap-
pointment and sadness ‘920 capua usikkae ad pacyapa-
8aHHs i cmMymky’. Y BenapyckaMOyHbIX MpbIknagax Bbl-
3Havaella y3aeMaa3esHHe MeTaHiMivHara nalblpaHHS
hisisinaeiyHas rpasisa sMoUbli — IMOUbIST | MeTadapbIy-
Hara nepaHoca bisiyHae y303esiHHe Ha ab’ekm — npas-
8a dMaublsiHarIbHaza HanpyxaHHs, Hanp.: 6en. ad ysx-
Kaza Xaro capua pseyya Ha Kycki, LUTO Aa3Banse Bbl-
nyyYbillb MemaHimiyHae nawbipsHHe MemacbapbidHal
M3MmbI Npas ciMBaniyHae 3HaYdHHE naka3ybiK aMaybIs-
HanbHaza cmaHy acobbl camaTblyHara kamnaHeHTa
capya/ heart.
CimBaniyHae 3HausHHe adyyearsibHbl, CEHCIMH}
UaHMp XKbiyysi30onbHacyi caMaTbl4HbIX KaMaHe
eanaea / head, capua/ heart, meap / fa
MeTaHiMiYHae nalublipdHHe MeTadapbivH
MeTaHIMiYHbI NepaHoC camamai3m — Y,

HbIX KamnaHeHTay ea
(eyes), meap / face

/ F. J. Ruiz de Mendoza, A. Galera-Masegosa // Language
Value. - 2011. - Vol. 3, Ne 1. - P. 1-29.

2. benapycki N-kopnyc [3NneKTpOHHbI pacypc]. — Paxbim
poctyny: http://bnkorpus.info/korpus.html. — [ara goctyny:
19.08.2019.

3. British National Corpus [Electronic resource]. — Mode of access:
https://corpus.byu.edu/bnc/. — Date of access: 19.08.2019.

4. Benapyckas Michanoris : 9HUbIKI. CNoyH. / nag pag. C. CaHbko,
[i iHW.] = MiHck : Benapyck, 2004. — 592 c.

5. Kepnor, X. 3. Cnosapb cumBonos / X. 3. Kepnot ; nep.:
H. A. BoryH [u gp.]. — M. : REFL-book, 1994. — 603 c.

CimBaniyHae 3Ha4aHHe iHObikamap iHM3HCiyHacui
aMoUpbIli caMmaTblYHbIX KaMMaHeHTay 8oka (804bl) / eye
(eyes), meap / face, capua / heart nakassae, LITO
(hisiyHae ycnpbiMaHHe nepaHociula Ha MCiXiYHbl CBET,
[3e KonepaBae CyaflHeCeHHe aamiocTpoyBae KpamHiow
CTYNeHb navyuus (rmpasiea amMoubli — 3MOUbIS), Bbl3Ha4a-
toubl MeTaHiMiYHae ckapayaHHe MeTadapblyHam Kpbl-
HiUbl, Hanp.: 6en. meap, naybipeaHesisl ad 2Hegy; aHrn.
eyes were dark with anger ‘8oubl nausiMHesni a0 2HEg

[lacnepaBaHHe CiMBaniyHbIX 3HAY3HHSAY CaMATblY-
HbIX KamnaHeHTay 2anaea | head, goka (8
(eyes), meap / face, capuya / heart 'y c
(pTaHimMin aaMOYHbIX 3MOLIbIN Nakasana
CEMaHTBIYHLIX MPLIKMET Y [O3BIOX MOE
HOMbKaBbIA dpisianariyHbls, MiMiy

npasiBbl 3MOLbIA THEBY, CTPaxy narapasl,
CcMyTKy. MeTaTaHiMiyHbIA gasinKki ORNapyckan i aHr-
nivickain MOy 3 camaTbl4H i eanaea /
head, soka (804bl) / eye (ef@shMeap Mace, capua/ heart
Banozaroub nasblLaHam MixKMg KBiBaneHTHacLo.

Takim 4YbiHaM,4CApon npBpgiagay MeTadTaHiMin
aAMOYHbIX awﬁéb aTblYHbIM KaMMNaHeHTaMm 2asa-
8a BbinyyaH rynbHbls ans Genapyckan
i aHrninck bl 3HAY3HHI: 3HAY3HHE Ma-
KasublK bHaza CmaHy acobbl, SKoe

€HHi agHOCiH acobbl Aa nayHara
bli, 3Ha4YaHHE éMmiya amoublll, AKoe

earnpHaza, YeeHcimblyHaza U3HMPY XbILus300bHacui
¢ napyckan MoBe 3'aynseLla ranaea, a y aHrnivickan
e — TBap. CApon MeTadTaHiMin agMOYHbIX 3MOLbIN
aTblYHbIM KaMNaHeHTam 8oka Yy BGenapyckan i aHr-
ifickail MOBax Bblny4aHbl aryfbHbls CiMBanivHbIS 3Ha-
Y3HHI: 3HAYdHHE IHObIKamap IHM3HCiyHacyj aMoubId,
AKOe, Y afpO3HEHHE af 3HAYIHHAY Nakas4yblK aMaubIs-
HanbHaza cmaHy acobbl i émilda aMoubIl, Handacuen
paanisoyBaella y cknagse CiHECT3TblYHbIX MeTadTa-
HiMi. Y npblknagax MeTadTaHiMin agMOYHbIX SMOLLbIN
3 camaTbl4HbIM KaMmmaHeHTaM meap pna Genapyckan
i aHrninckan Moy BbifyYaHbl CiMBamiYHbIA 3HAY3HHI
iHObIkamap HM3HCiyHacyi amoublIl, émiwda ImoubIl
Yy CKIaf3e CiHeCTaTbIYHbIX MeTadhTaHIMil, acobHa BbisTy-
yaeuua 3Ha4YsaHHe masmHiyacypb. Y npblknagax meta-
TaHiMin agAMOYHbLIX 3MOLbIN 3 caMaTblyHbIM Kamna-
HEHTaM capya ana benapyckaii i aHrnickai Moy Bbiny-
YaHbl  CiMBamniyHbI  3HAY9HHI  émiwya  3mMoubIl,
aduyearsibHbl, CEHCIMbIYHbI USHMP Xblyuys30obHacu,
nakasybiK aMaublisiHalbHaza cmaHy acobbl, SKis HApaa-
Ka rpyHTyIoLLa Ha npacTopaBa-aHTponHam MeTadapsi.
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